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II 

(Acte fără caracter legislativ) 

ACORDURI INTERNAŢIONALE 

DECIZIA (UE) 2016/949 A CONSILIULUI 

din 6 iunie 2016 

privind semnarea, în numele Uniunii și al statelor membre ale acesteia, a Protocolului la Acordul- 
cadru de parteneriat și cooperare între Uniunea Europeană și statele membre ale acesteia, pe de o 
parte, și Mongolia, pe de altă parte, pentru a se ține seama de aderarea Republicii Croația la 

Uniunea Europeană 

CONSILIUL UNIUNII EUROPENE, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, în special articolele 207 și 209, coroborate cu 
articolul 218 alineatul (5), 

având în vedere Actul de aderare a Republicii Croația, în special articolul 6 alineatul (2), 

având în vedere propunerea Comisiei Europene, 

întrucât: 

(1)  În temeiul articolului 6 alineatul (2) din Actul de aderare a Republicii Croația, aderarea Republicii Croația la 
Acordul-cadru de parteneriat și cooperare între Uniunea Europeană și statele membre ale acesteia, pe de o parte, 
și Mongolia, pe de altă parte urmează să fie aprobat prin încheierea unui protocol la acord. În temeiul 
articolului 6 alineatul (2) din Actul de aderare, în cazul unei astfel de aderări se aplică o procedură simplificată, 
prin care Consiliul, hotărând în unanimitate în numele statelor membre, încheie un protocol cu țările terțe în 
cauză. 

(2)  La 14 septembrie 2012, Consiliul a autorizat Comisia să deschidă negocieri cu țările terțe în cauză. Negocierile au 
fost încheiate cu succes cu Mongolia prin intermediul notei verbale din 2 decembrie 2014. 

(3)  Protocolul ar trebui să fie semnat, sub rezerva încheierii sale la o dată ulterioară, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

Semnarea, în numele Uniunii și al statelor membre ale acesteia, a Protocolului la Acordul-cadru de parteneriat și 
cooperare între Uniunea Europeană și statele membre ale acesteia, pe de o parte, și Mongolia, pe de altă parte, pentru a 
se ține seama de aderarea Republicii Croația la Uniunea Europeană (1) se autorizează sub rezerva încheierii protocolului. 
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(1) Textul protocolului va fi publicat împreună cu decizia privind încheierea sa. 



Articolul 2 

Președintele Consiliului este autorizat să desemneze persoana (persoanele) împuternicită (împuternicite) să semneze 
protocolul în numele Uniunii și al statelor membre ale acesteia. 

Articolul 3 

Prezenta decizie intră în vigoare la data adoptării. 

Adoptată la Luxemburg, 6 iunie 2016. 

Pentru Consiliu 

Președintele 
H.G.J. KAMP  
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REGULAMENTE 

REGULAMENTUL DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) 2016/950 AL COMISIEI 

din 15 iunie 2016 

de modificare a Regulamentului de punere în aplicare (UE) nr. 540/2011 în ceea ce privește 
prelungirea perioadelor de aprobare a substanțelor active 2,4-DB, beta-ciflutrin, carfentrazon etil, 
Coniothyrium minitans tulpina CON/M/91-08 (DSM 9660), ciazofamid, deltametrin, 
p-dimetenamidă, etofumesat, fenamidon, flufenacet, f lurtamon, foramsulfuron, fostiazat, 
imazamox, iodosulfuron, iprodion, izoxaflutol, linuron, hidrazidă maleică, mesotrion, oxasulfuron, 

pendimetalin, picoxistrobină, siltiofam și trifloxistrobin 

(Text cu relevanță pentru SEE) 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 1107/2009 al Parlamentului European și al Consiliului din 21 octombrie 2009 
privind introducerea pe piață a produselor fitosanitare și de abrogare a Directivelor 79/117/CEE și 91/414/CEE ale 
Consiliului (1), în special articolul 17 primul paragraf, 

întrucât: 

(1)  Partea A din anexa la Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 540/2011 al Comisiei (2) stabilește substanțele 
active considerate a fi fost aprobate în temeiul Regulamentului (CE) nr. 1107/2009. 

(2)  Prin Regulamentul (UE) nr. 823/2012 al Comisiei (3), s-au acordat derogări în ceea ce privește perioadele de 
aprobare a substanțelor active carfentrazon etil, ciazofamid, etofumesat, fenamidon, foramsulfuron, imazamox, 
izoxaflutol, linuron, mesotrion, oxasulfuron, pendimetalin și trifloxistrobin. Aprobarea acestor substanțe va 
expira la 31 iulie 2016. 

(3)  Prin Regulamentul (UE) nr. 823/2012 al Comisiei, s-au acordat derogări în ceea ce privește perioadele de 
aprobare a substanțelor active 2,4-DB, beta-ciflutrin, Coniothyrium minitans tulpina CON/M/91-08 (DSM 9660), 
deltametrin, p-dimetenamidă, flufenacet, flurtamon, fostiazat, iodosulfuron, iprodion, hidrazidă maleică, picoxis­
trobină și siltiofam. Aprobarea acestor substanțe va expira la 31 octombrie 2016. 

(4)  Cererile de reînnoire a aprobării acestor substanțe au fost prezentate în conformitate cu Regulamentul de punere 
în aplicare (UE) nr. 844/2012 al Comisiei (4). 

(5)  Din cauza faptului că evaluarea substanțelor a fost amânată din motive independente de voința solicitanților, este 
probabil că aprobările pentru aceste substanțe active vor expira înainte de adoptarea unei decizii privind 
reînnoirea lor. Prin urmare, este necesar să se prelungească perioadele de aprobare ale acestora. 
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(1) JO L 309, 24.11.2009, p. 1. 
(2) Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 540/2011 al Comisiei din 25 mai 2011 de punere în aplicare a Regulamentului (CE) 

nr. 1107/2009 al Parlamentului European și al Consiliului în ceea ce privește lista substanțelor active aprobate (JO L 153, 11.6.2011, 
p. 1). 

(3) Regulamentul (UE) nr. 823/2012 al Comisiei din 14 septembrie 2012 de derogare de la Regulamentul de punere în aplicare (UE) 
nr. 540/2011 în ceea ce privește datele de expirare a aprobării substanțelor active 2,4-DB, acid benzoic, beta-ciflutrin, carfentrazon etil, 
Coniothyrium minitans tulpina CON/M/91-08 (DSM 9660), ciazofamid, ciflutrin, deltametrin, p-dimetenamidă, etofumesat, etoxisulfuron, 
fenamidon, flazasulfuron, flufenacet, flurtamon, foramsulfuron, fostiazat, imazamox, iodosulfuron, iprodion, izoxaflutol, linuron, 
hidrazidă maleică, mecoprop, mecoprop-p, mesosulfuron, mesotrion, oxadiargil, oxasulfuron, pendimetalin, picoxistrobină, 
propiconazol, propineb, propoxicarbazon, propizamidă, piraclostrobin, siltiofam, trifloxistrobin, warfarină și zoxamidă (JO L 250, 
15.9.2012, p. 13). 

(4) Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 844/2012 al Comisiei din 18 septembrie 2012 de stabilire a dispozițiilor necesare pentru 
punerea în aplicare a procedurii de reînnoire pentru substanțele active, prevăzută în Regulamentul (CE) nr. 1107/2009 al Parlamentului 
European și al Consiliului privind introducerea pe piață a produselor fitosanitare (JO L 252, 19.9.2012, p. 26). 



(6)  Având în vedere scopul articolului 17 primul paragraf din Regulamentul (CE) nr. 1107/2009, în cazul în care 
Comisia va adopta un regulament care prevede că aprobarea unei substanțe active menționate în anexa la 
prezentul regulament nu este reînnoită deoarece nu sunt îndeplinite criteriile de aprobare, Comisia va stabili ca 
dată de expirare fie data prevăzută înainte de prezentul regulament, fie data intrării în vigoare a regulamentului 
care prevede că aprobarea substanței active nu este reînnoită, fiind reținută data care survine mai târziu. În ceea 
ce privește cazurile în care Comisia va adopta un regulament privind reînnoirea aprobării unei substanțe active 
menționate în anexa la prezentul regulament, Comisia va depune eforturi pentru a stabili, în funcție de 
circumstanțe, cea mai apropiată dată posibilă de punere în aplicare. 

(7)  Prin urmare, Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 540/2011 ar trebui modificat în consecință. 

(8)  Măsurile prevăzute în prezentul regulament sunt conforme cu avizul Comitetului permanent pentru plante, 
animale, produse alimentare și hrană pentru animale, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Partea A din anexa la Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 540/2011 se modifică în conformitate cu anexa la 
prezentul regulament. 

Articolul 2 

Prezentul regulament intră în vigoare în a douăzecea zi de la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 15 iunie 2016. 

Pentru Comisie 

Președintele 
Jean-Claude JUNCKER  
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ANEXĂ 

Partea A din anexa la Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 540/2011 se modifică după cum urmează:  

1. în a șasea coloană, „Expirarea aprobării”, la rândul 29, „Etofumesat”, data se înlocuiește cu „31 iulie 2017”;  

2. în a șasea coloană, „Expirarea aprobării”, la rândul 40, „Deltametrin”, data se înlocuiește cu „31 octombrie 2017”;  

3. în a șasea coloană, „Expirarea aprobării”, la rândul 41, „Imazamox”, data se înlocuiește cu „31 iulie 2017”;  

4. în a șasea coloană, „Expirarea aprobării”, la rândul 42, „Oxasulfuron”, data se înlocuiește cu „31 iulie 2017”;  

5. în a șasea coloană, „Expirarea aprobării”, la rândul 44, „Foramsulfuron”, data se înlocuiește cu „31 iulie 2017”;  

6. în a șasea coloană, „Expirarea aprobării”, la rândul 46, „Ciazofamid”, data se înlocuiește cu „31 iulie 2017”;  

7. în a șasea coloană, „Expirarea aprobării”, la rândul 47, „2,4-DB”, data se înlocuiește cu „31 octombrie 2017”;  

8. în a șasea coloană, „Expirarea aprobării”, la rândul 48, „Beta-ciflutrin”, data se înlocuiește cu „31 octombrie 2017”;  

9. în a șasea coloană, „Expirarea aprobării”, la rândul 50, „Iprodion”, data se înlocuiește cu „31 octombrie 2017”;  

10. în a șasea coloană, „Expirarea aprobării”, la rândul 51, „Linuron”, data se înlocuiește cu „31 iulie 2017”;  

11. în a șasea coloană, „Expirarea aprobării”, la rândul 52, „Hidrazidă maleică”, data se înlocuiește cu „31 octombrie 
2017”;  

12. în a șasea coloană, „Expirarea aprobării”, la rândul 53, „Pendimetalin”, data se înlocuiește cu „31 iulie 2017”;  

13. în a șasea coloană, „Expirarea aprobării”, la rândul 59, „Trifloxistrobin”, data se înlocuiește cu „31 iulie 2017”;  

14. în a șasea coloană, „Expirarea aprobării”, la rândul 60, „Carfentrazon etil”, data se înlocuiește cu „31 iulie 2017”;  

15. în a șasea coloană, „Expirarea aprobării”, la rândul 61, „Mezotrion”, data se înlocuiește cu „31 iulie 2017”;  

16. în a șasea coloană, „Expirarea aprobării”, la rândul 62, „Fenamidon”, data se înlocuiește cu „31 iulie 2017”;  

17. în a șasea coloană, „Expirarea aprobării”, la rândul 63, „Izoxaflutol”, data se înlocuiește cu „31 iulie 2017”;  

18. în a șasea coloană, „Expirarea aprobării”, la rândul 64, „Flurtamonă”, data se înlocuiește cu „31 octombrie 2017”;  

19. în a șasea coloană, „Expirarea aprobării”, la rândul 65, „Flufenacet”, data se înlocuiește cu „31 octombrie 2017”;  

20. în a șasea coloană, „Expirarea aprobării”, la rândul 66, „Iodosulfuron”, data se înlocuiește cu „31 octombrie 2017”;  

21. în a șasea coloană, „Expirarea aprobării”, la rândul 67, „P-dimetenamidă”, data se înlocuiește cu „31 octombrie 
2017”;  

22. în a șasea coloană, „Expirarea aprobării”, la rândul 68, „Picoxistrobină”, data se înlocuiește cu „31 octombrie 2017”;  

23. în a șasea coloană, „Expirarea aprobării”, la rândul 69, „Fostiazat”, data se înlocuiește cu „31 octombrie 2017”;  

24. în a șasea coloană, „Expirarea aprobării”, la rândul 70, „Siltiofam”, data se înlocuiește cu „31 octombrie 2017”;  

25. în a șasea coloană, „Expirarea aprobării”, la rândul 71, „Coniothyrium minitans Sușă CON/M/91-08 (DSM 9660)”, data 
se înlocuiește cu „31 octombrie 2017”.  
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REGULAMENTUL DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) 2016/951 AL COMISIEI 

din 15 iunie 2016 

de aprobare a substanței active cu risc redus Trichoderma atroviride tulpina SC1, în conformitate cu 
Regulamentul (CE) nr. 1107/2009 al Parlamentului European și al Consiliului privind introducerea 
pe piață a produselor fitosanitare, și de modificare a anexei la Regulamentul de punere în aplicare 

(UE) nr. 540/2011 al Comisiei 

(Text cu relevanță pentru SEE) 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 1107/2009 al Parlamentului European și al Consiliului din 21 octombrie 2009 
privind introducerea pe piață a produselor fitosanitare și de abrogare a Directivelor 79/117/CEE și 91/414/CEE ale 
Consiliului (1), în special articolul 22 alineatul (1) coroborat cu articolul 13 alineatul (2), 

întrucât: 

(1)  În conformitate cu articolul 7 alineatul (1) din Regulamentul (CE) nr. 1107/2009, Franța a primit, la 6 noiembrie 
2012, o cerere din partea BI-PA NV pentru aprobarea substanței active Trichoderma atroviride tulpina SC1. În 
conformitate cu articolul 9 alineatul (3) din regulamentul menționat anterior, Franța, în calitate de stat membru 
raportor, a notificat Comisia la 5 februarie 2013 cu privire la admisibilitatea cererii. 

(2)  La 27 mai 2014, statul membru raportor a transmis Comisiei un proiect de raport de evaluare, cu o copie către 
Autoritatea Europeană pentru Siguranța Alimentară (denumită în continuare „autoritatea”), în care evaluează dacă 
este de așteptat ca această substanță activă să îndeplinească criteriile de aprobare prevăzute la articolul 4 din 
Regulamentul (CE) nr. 1107/2009. 

(3)  Autoritatea a respectat articolul 12 alineatul (1) din Regulamentul (CE) nr. 1107/2009. În conformitate cu 
articolul 12 alineatul (3) din Regulamentul (CE) nr. 1107/2009, autoritatea a cerut solicitantului să furnizeze 
informații suplimentare statelor membre, Comisiei și autorității. Evaluarea informațiilor suplimentare, realizată de 
către statul membru raportor, a fost prezentată autorității în februarie 2015, sub forma unui proiect de raport de 
evaluare actualizat. 

(4)  La data de 21 aprilie 2015, autoritatea a comunicat solicitantului, statelor membre și Comisiei concluzia sa cu 
privire la posibilitatea ca substanța activă Trichoderma atroviride tulpina SC1 să îndeplinească criteriile de aprobare 
prevăzute la articolul 4 din Regulamentul (CE) nr. 1107/2009 (2). Autoritatea a făcut publică concluzia sa. 

(5)  La data de 10 decembrie 2015, Comisia a prezentat Comitetului permanent pentru plante, animale, produse 
alimentare și hrană pentru animale raportul de examinare a substanței Trichoderma atroviride tulpina SC1 și un 
proiect de regulament care prevede aprobarea substanței respective. 

(6)  Solicitantului i s-a oferit posibilitatea de a trimite observații cu privire la raportul de examinare. 

(7)  Cu privire la una sau mai multe utilizări reprezentative ale cel puțin unui produs de protecție a plantelor care 
conține substanța activă, în special în ceea ce privește utilizările examinate și detaliate în raportul de examinare, 
s-a stabilit că sunt îndeplinite criteriile de aprobare prevăzute la articolul 4 din Regulamentul (CE) nr. 1107/2009. 
Prin urmare, se consideră a fi îndeplinite criteriile de aprobare respective. În consecință, este oportun să se aprobe 
substanța Trichoderma atroviride tulpina SC1. 
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(1) JO L 309, 24.11.2009, p. 1. 
(2) EFSA Journal 2015;13(4):4092. Document disponibil online la adresa: www.efsa.europa.eu. 

http://www.efsa.europa.eu


(8)  De asemenea, Comisia consideră că Trichoderma atroviride tulpina SC1 este o substanță activă cu risc redus, în 
conformitate cu articolul 22 din Regulamentul (CE) nr. 1107/2009. Trichoderma atroviride tulpina SC1 nu este o 
substanță care să prezinte motive de îngrijorare și îndeplinește condițiile stabilite la punctul 5 din anexa II la 
Regulamentul (CE) nr. 1107/2009. Trichoderma atroviride tulpina SC1 este o tulpină sălbatică, izolată din lemn de 
alun intrat în putrefacție, prezent în Italia. Această substanță nu este patogenă sau virulentă pentru oameni sau 
animale. Expunerea suplimentară a oamenilor, a animalelor și a mediului prin utilizările aprobate în conformitate 
cu Regulamentul (CE) nr. 1107/2009 ar trebui să fie neglijabilă în comparație cu expunerea preconizată în cadrul 
situațiilor naturale reale. 

(9)  Prin urmare, este oportun să se aprobe substanța Trichoderma atroviride tulpina SC1 ca substanță cu risc redus 
pentru o perioadă de 15 ani. În conformitate cu articolul 13 alineatul (4) din Regulamentul (CE) nr. 1107/2009, 
anexa la Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 540/2011 al Comisiei (1) ar trebui modificată în consecință. 

(10)  Măsurile prevăzute în prezentul regulament sunt conforme cu avizul Comitetului permanent pentru plante, 
animale, produse alimentare și hrană pentru animale, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Aprobarea unei substanțe active cu risc redus 

Substanța activă Trichoderma atroviride tulpina SC1, astfel cum se specifică în anexa I, este aprobată sub rezerva 
îndeplinirii condițiilor prevăzute în anexa respectivă. 

Articolul 2 

Modificări ale Regulamentului de punere în aplicare (UE) nr. 540/2011 

Anexa la Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 540/2011 se modifică în conformitate cu anexa II la prezentul 
regulament. 

Articolul 3 

Intrarea în vigoare 

Prezentul regulament intră în vigoare în a douăzecea zi de la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 15 iunie 2016. 

Pentru Comisie 

Președintele 
Jean-Claude JUNCKER  
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ANEXA I 

Denumire comună, numere de identificare Denumire IUPAC Puritate (1) Data aprobării Expirarea aprobării Dispoziții specifice 

Trichoderma atroviride tulpina SC1 

Număr de ordine CBS 122089 în co­
lecția Centraalbureau voor Schimmelcultu­
res (CBS) din Utrecht, Țările de Jos 

Nr. CIPAC: 988 

Nu se aplică concentrație minimă de 
1 × 1010 CFU/g 

6 iulie 2016 6 iulie 2031 În vederea implementării principiilor uniforme menționate 
la articolul 29 alineatul (6) din Regulamentul (CE) 
nr. 1107/2009, se va ține seama de concluziile raportului 
de examinare privind substanța Trichoderma atroviride tul­
pina SC1, în special apendicele I și II. 

În această evaluare generală, statele membre acordă o aten­
ție deosebită protecției operatorilor și a lucrătorilor, ținând 
seama de faptul că microorganismele sunt considerate 
drept potențiali sensibilizanți. Condițiile de utilizare includ, 
acolo unde este cazul, măsuri de atenuare a riscurilor. 

Menținerea strictă a condițiilor de mediu și analiza contro­
lului de calitate pe parcursul procesului de fabricație sunt 
asigurate de producător. 

(1)  Detalii suplimentare privind identitatea și specificațiile substanței active se găsesc în raportul de examinare.   

16.6.2016 
L 159/8 

Jurnalul O
ficial al U

niunii Europene 
RO

    



ANEXA II 

În partea D din anexa la Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 540/2011 se adaugă următoarea rubrică:  

Denumire comună, numere de identificare Denumire IUPAC Puritate (*) Data aprobării Expirarea aprobării Dispoziții specifice 

„7 Trichoderma atroviride tulpina SC1 

Număr de ordine CBS 122089 în co­
lecția Centraalbureau voor Schimmelcul­
tures (CBS) din Utrecht, Țările de Jos 

Nr. CIPAC: 988 

Nu se aplică concentrație minimă de 
1 × 1010 CFU/g 

6 iulie 2016 6 iulie 2031 În vederea implementării principiilor uniforme 
menționate la articolul 29 alineatul (6) din Regu­
lamentul (CE) nr. 1107/2009, se va ține seama 
de concluziile raportului de examinare privind 
substanța Trichoderma atroviride tulpina SC1, în 
special apendicele I și II. 

În această evaluare generală, statele membre 
acordă o atenție deosebită protecției operatorilor 
și a lucrătorilor, ținând seama de faptul că mi­
croorganismele sunt considerate drept potențiali 
sensibilizanți. Condițiile de utilizare includ, acolo 
unde este cazul, măsuri de atenuare a riscurilor. 

Menținerea strictă a condițiilor de mediu și ana­
liza controlului de calitate pe parcursul procesu­
lui de fabricație sunt asigurate de producător.” 

(*)  Detalii suplimentare privind identitatea și specificațiile substanței active se găsesc în raportul de examinare.   
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REGULAMENTUL DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) 2016/952 AL COMISIEI 

din 15 iunie 2016 

de aprobare a substanței active cu risc redus Saccharomyces cerevisiae tulpina LAS02, în 
conformitate cu Regulamentul (CE) nr. 1107/2009 al Parlamentului European și al Consiliului 
privind introducerea pe piață a produselor fitosanitare, și de modificare a anexei la Regulamentul 

de punere în aplicare (UE) nr. 540/2011 al Comisiei 

(Text cu relevanță pentru SEE) 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 1107/2009 al Parlamentului European și al Consiliului din 21 octombrie 2009 
privind introducerea pe piață a produselor fitosanitare și de abrogare a Directivelor 79/117/CEE și 91/414/CEE ale 
Consiliului (1), în special articolul 22 alineatul (1) coroborat cu articolul 13 alineatul (2), 

întrucât: 

(1)  În conformitate cu articolul 7 alineatul (1) din Regulamentul (CE) nr. 1107/2009, Franța a primit, la 9 aprilie 
2013, o cerere din partea Agrolevures et Dérivés pentru aprobarea substanței active Saccharomyces cerevisiae 
tulpina LAS02. În conformitate cu articolul 9 alineatul (3) din regulamentul respectiv, Franța, în calitate de stat 
membru raportor, a notificat, la data de 15 octombrie 2013, solicitantul, celelalte state membre, Comisia și 
Autoritatea Europeană pentru Siguranța Alimentară (denumită în continuare „autoritatea”) cu privire la admisibi­
litatea cererii. 

(2)  La 4 decembrie 2014, statul membru raportor a transmis un proiect de raport de evaluare Comisiei, cu o copie 
către autoritate, în care s-a evaluat dacă este de așteptat ca substanța activă în cauză să îndeplinească criteriile de 
aprobare prevăzute la articolul 4 din Regulamentul (CE) nr. 1107/2009. 

(3)  Autoritatea s-a conformat articolului 12 alineatul (1) din Regulamentul (CE) nr. 1107/2009. În conformitate cu 
articolul 12 alineatul (3) din Regulamentul (CE) nr. 1107/2009, autoritatea a cerut solicitantului să furnizeze 
informații suplimentare statelor membre, Comisiei și autorității. Evaluarea informațiilor suplimentare, realizată de 
către statul membru raportor, a fost prezentată autorității la 14 septembrie 2015, sub forma unui proiect de 
raport de evaluare actualizat. 

(4)  La data de 3 decembrie 2015, autoritatea a comunicat solicitantului, statelor membre și Comisiei concluzia sa cu 
privire la posibilitatea ca substanța activă Saccharomyces cerevisiae tulpina LAS02 să îndeplinească criteriile de 
aprobare prevăzute la articolul 4 din Regulamentul (CE) nr. 1107/2009 (2). Autoritatea a făcut publică concluzia 
sa. 

(5)  La data de 7 martie 2016, Comisia a prezentat Comitetului permanent pentru plante, animale, produse 
alimentare și hrană pentru animale raportul de examinare a substanței Saccharomyces cerevisiae tulpina LAS02 și un 
proiect de regulament care prevede aprobarea substanței respective ca substanță activă cu risc redus. 

(6)  Solicitantului i s-a oferit posibilitatea de a trimite observații cu privire la raportul de examinare. 

(7)  Cu privire la una sau mai multe utilizări reprezentative ale cel puțin unui produs de protecție a plantelor care 
conține substanța activă, în special în ceea ce privește utilizările examinate și detaliate în raportul de examinare, 
s-a stabilit că sunt îndeplinite criteriile de aprobare prevăzute la articolul 4 din Regulamentul (CE) nr. 1107/2009. 
Prin urmare, se consideră a fi îndeplinite criteriile de aprobare respective. În consecință, este oportun să se aprobe 
substanța Saccharomyces cerevisiae tulpina LAS02. 
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(8)  De asemenea, Comisia consideră că Saccharomyces cerevisiae tulpina LAS02 este o substanță activă cu risc redus, în 
conformitate cu articolul 22 din Regulamentul (CE) nr. 1107/2009. Saccharomyces cerevisiae tulpina LAS02 nu este 
o substanță care să prezinte motive de îngrijorare și îndeplinește condițiile stabilite la punctul 5 din anexa II la 
Regulamentul (CE) nr. 1107/2009. Saccharomyces cerevisiae tulpina LAS02 este o drojdie naturală utilizată la scară 
largă în produsele alimentare. Ea este, de asemenea, foarte răspândită în mediu. Expunerea suplimentară a 
oamenilor, a animalelor și a mediului prin utilizările aprobate în conformitate cu Regulamentul (CE) 
nr. 1107/2009 ar trebui să fie neglijabilă în comparație cu expunerea preconizată în cadrul situațiilor naturale 
reale. 

(9)  Prin urmare, este oportun să se aprobe substanța Saccharomyces cerevisiae tulpina LAS02 ca substanță cu risc redus 
pentru o perioadă de 15 ani. În conformitate cu articolul 13 alineatul (4) din Regulamentul (CE) nr. 1107/2009, 
anexa la Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 540/2011 al Comisiei (1) ar trebui modificată în consecință. 

(10)  Măsurile prevăzute în prezentul regulament sunt conforme cu avizul Comitetului permanent pentru plante, 
animale, produse alimentare și hrană pentru animale, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Aprobarea unei substanțe active cu risc redus 

Substanța activă Saccharomyces cerevisiae tulpina LAS02, astfel cum se specifică în anexa I, este aprobată sub rezerva 
îndeplinirii condițiilor prevăzute în anexa respectivă. 

Articolul 2 

Modificare a Regulamentului de punere în aplicare (UE) nr. 540/2011 

Anexa la Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 540/2011 se modifică în conformitate cu anexa II la prezentul 
regulament. 

Articolul 3 

Intrarea în vigoare 

Prezentul regulament intră în vigoare în a douăzecea zi de la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 15 iunie 2016. 

Pentru Comisie 

Președintele 
Jean-Claude JUNCKER  
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ANEXA I 

Denumire comună, numere de identificare Denumire IUPAC Puritate (1) Data aprobării Expirarea aprobării Dispoziții specifice 

Saccharomyces cerevisae tulpina LAS02 

Număr de ordine în colecția națională 
de culturi de microorganisme (Collec­
tion Nationale de Cultures de Microorga­
nismes – CNCM) a Institutului Pasteur: 
CNCM I-3936 

Nu se aplică Concentrație minimă:  
1 × 1013 CFU/kg 

6 iulie 2016 6 iulie 2031 În vederea implementării principiilor uniforme menționate 
la articolul 29 alineatul (6) din Regulamentul (CE) 
nr. 1107/2009, se va ține seama de concluziile raportului 
de examinare privind substanța Saccharomyces cerevisiae tul­
pina LAS02, în special apendicele I și II. 

În această evaluare generală, statele membre acordă o aten­
ție deosebită protecției operatorilor și a lucrătorilor, ținând 
seama de faptul că Saccharomyces cerevisiae tulpina LAS02 
trebuie considerată ca fiind un potențial sensibilizant. Con­
dițiile de utilizare includ, acolo unde este cazul, măsuri de 
atenuare a riscurilor. 

Menținerea strictă a condițiilor de mediu și analiza contro­
lului de calitate pe parcursul procesului de fabricație sunt 
asigurate de producător. 

(1)  Detalii suplimentare privind identitatea și specificațiile substanței active se găsesc în raportul de examinare.   
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ANEXA II 

În partea D din anexa la Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 540/2011 se adaugă următoarea rubrică: 

Număr Denumire comună, numere de identificare Denumire IUPAC Puritate (*) Data aprobării Expirarea aprobării Dispoziții specifice 

„6 Saccharomyces cerevisae tulpina LAS02 

Număr de ordine în colecția națională 
de culturi de microorganisme (Collec­
tion Nationale de Cultures de Microorga­
nismes – CNCM) a Institutului Pasteur: 
CNCM I-3936 

Nu se aplică Concentrație minimă:  
1 × 1013 CFU/kg 

6 iulie 2016 6 iulie 2031 În vederea implementării principiilor uniforme 
menționate la articolul 29 alineatul (6) din Regu­
lamentul (CE) nr. 1107/2009, se va ține seama 
de concluziile raportului de examinare privind 
substanța Saccharomyces cerevisiae tulpina LAS02, 
în special apendicele I și II. 

În această evaluare generală, statele membre 
acordă o atenție deosebită protecției operatorilor 
și a lucrătorilor, ținând seama de faptul că Sac­
charomyces cerevisiae tulpina LAS02 trebuie consi­
derată ca fiind un potențial sensibilizant. Condi­
țiile de utilizare includ, acolo unde este cazul, 
măsuri de atenuare a riscurilor. 

Menținerea strictă a condițiilor de mediu și ana­
liza controlului de calitate pe parcursul procesu­
lui de fabricație sunt asigurate de producător.” 

(*)  Detalii suplimentare privind identitatea și specificațiile substanței active se găsesc în raportul de examinare.   
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REGULAMENTUL DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) 2016/953 AL COMISIEI 

din 15 iunie 2016 

de stabilire a valorilor forfetare de import pentru fixarea prețului de intrare pentru anumite fructe 
și legume 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (UE) nr. 1308/2013 al Parlamentului European și al Consiliului din 17 decembrie 2013 
de instituire a unei organizări comune a piețelor produselor agricole și de abrogare a Regulamentelor (CEE) nr. 922/72, 
(CEE) nr. 234/79, (CE) nr. 1037/2001 și (CE) nr. 1234/2007 ale Consiliului (1), 

având în vedere Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 543/2011 al Comisiei din 7 iunie 2011 de stabilire a 
normelor de aplicare a Regulamentului (CE) nr. 1234/2007 al Consiliului în ceea ce privește sectorul fructelor și 
legumelor și sectorul fructelor și legumelor prelucrate (2), în special articolul 136 alineatul (1), 

întrucât: 

(1)  Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 543/2011 prevede, ca urmare a rezultatelor negocierilor comerciale 
multilaterale din cadrul Rundei Uruguay, criteriile pentru stabilirea de către Comisie a valorilor forfetare de 
import din țări terțe pentru produsele și perioadele menționate în partea A din anexa XVI la regulamentul 
respectiv. 

(2)  Valoarea forfetară de import se calculează în fiecare zi lucrătoare, în conformitate cu articolul 136 alineatul (1) 
din Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 543/2011, ținând seama de datele zilnice variabile. Prin urmare, 
prezentul regulament trebuie să intre în vigoare la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Valorile forfetare de import prevăzute la articolul 136 din Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 543/2011 sunt 
stabilite în anexa la prezentul regulament. 

Articolul 2 

Prezentul regulament intră în vigoare la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 15 iunie 2016. 

Pentru Comisie, 

pentru președinte 
Jerzy PLEWA 

Director general pentru agricultură și dezvoltare rurală  
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ANEXĂ 

Valorile forfetare de import pentru fixarea prețului de intrare pentru anumite fructe și legume 

(EUR/100 kg) 

Codul NC Codul țării terțe (1) Valoarea forfetară de import 

0702 00 00 MA  119,0 

TR  69,0 

ZZ  94,0 

0709 93 10 TR  147,7 

ZZ  147,7 

0805 50 10 AR  147,8 

MA  179,9 

TR  153,1 

ZA  166,3 

ZZ  161,8 

0808 10 80 AR  124,3 

BR  97,2 

CL  130,5 

CN  102,3 

NZ  151,6 

US  120,4 

ZA  113,2 

ZZ  119,9 

0809 10 00 TR  262,4 

ZZ  262,4 

0809 29 00 TR  467,4 

US  888,6 

ZZ  678,0 

0809 30 10, 0809 30 90 TR  107,9 

ZZ  107,9 

(1)  Nomenclatura țărilor stabilită prin Regulamentul (UE) nr. 1106/2012 al Comisiei din 27 noiembrie 2012 de punere în aplicare a 
Regulamentului (CE) nr. 471/2009 al Parlamentului European și al Consiliului privind statisticile comunitare privind comerțul exte­
rior cu țările terțe, în ceea ce privește actualizarea nomenclatorului țărilor și teritoriilor (JO L 328, 28.11.2012, p. 7). Codul „ZZ” 
desemnează „alte origini”.  
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DECIZII 

DECIZIA (UE) 2016/954 A CONSILIULUI 

din 9 iunie 2016 

de autorizare a unei cooperări consolidate în domeniul competenței, al legii aplicabile și al 
recunoașterii și executării hotărârilor judecătorești privind regimurile patrimoniale ale cuplurilor 
internaționale, care includ atât regimurile matrimoniale, cât și efectele patrimoniale ale 

parteneriatelor înregistrate 

CONSILIUL UNIUNII EUROPENE, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, în special articolul 329 alineatul (1), 

având în vedere cererile transmise de Regatul Belgiei, Republica Bulgaria, Republica Cehă, Republica Federală Germania, 
Republica Elenă, Regatul Spaniei, Republica Franceză, Republica Croația, Republica Italiană, Republica Cipru, Marele 
Ducat al Luxemburgului, Malta, Regatul Țărilor de Jos, Republica Austria, Republica Portugheză, Republica Slovenia, 
Republica Finlanda și Regatul Suediei, 

având în vedere propunerea Comisiei Europene, 

având în vedere aprobarea Parlamentului European (1), 

întrucât: 

(1)  Uniunea și-a stabilit obiectivul de a menține și a dezvolta un spațiu de libertate, securitate și justiție, în cadrul 
căruia să se asigure libera circulație a persoanelor. Pentru stabilirea progresivă a unui astfel de spațiu, Uniunea 
trebuie să adopte măsuri privind cooperarea judiciară în materie civilă cu implicații transfrontaliere. 

(2)  În temeiul articolului 81 din Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene (TFUE), printre respectivele măsuri 
trebuie să se regăsească și cele care promovează compatibilitatea normelor aplicabile în statele membre în materie 
de conflict de legi, inclusiv măsuri privind dreptul familiei care au implicații transfrontaliere. 

(3)  La 16 martie 2011, Comisia a adoptat o propunere de regulament al Consiliului privind competența, legea 
aplicabilă, recunoașterea și executarea hotărârilor judecătorești în materia regimurilor matrimoniale și o 
propunere de regulament al Consiliului privind competența, legea aplicabilă, recunoașterea și executarea 
hotărârilor judecătorești în materia parteneriatelor înregistrate. 

(4)  În cadrul reuniunii sale din 3 decembrie 2015, Consiliul a concluzionat că nu ar fi posibil ca Uniunea în 
ansamblu să ajungă la un acord într-un termen rezonabil pentru adoptarea regulamentelor. 

(5)  În aceste condiții, Malta, Croația și Belgia au adresat ulterior Comisiei solicitări, prin scrisorile din 14 decembrie 
2015, 15 decembrie 2015 și, respectiv, 17 decembrie 2015, iar Germania, Grecia, Spania, Franța, Italia, 
Luxemburg, Portugalia, Slovenia și Suedia, prin scrisorile din 18 decembrie 2015, în care își exprimă dorința de a 
stabili între ele o cooperare consolidată în domeniul competenței, al legii aplicabile și al recunoașterii și executării 
hotărârilor judecătorești în materia regimurilor matrimoniale și a efectelor patrimoniale ale parteneriatelor 
înregistrate, solicitându-i Comisiei să prezinte Consiliului o propunere în acest scop. Republica Cehă, Țările de 
Jos, Bulgaria, Austria și Finlanda au adresat Comisiei solicitări identice prin scrisorile din 28 ianuarie 2016, 
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2 februarie 2016, 9 februarie 2016, 16 februarie 2016 și, respectiv, 26 februarie 2016. Printr-o scrisoare trimisă 
Comisiei la 18 martie 2016, Cipru și-a exprimat intenția de a participa la instituirea unei cooperări consolidate. 
Cipru și-a reiterat această dorință în timpul lucrărilor din cadrul Consiliului. În total, 18 state membre au solicitat 
instituirea unei astfel de cooperări consolidate. 

(6)  Cooperarea consolidată ar trebui să instituie un cadru juridic clar și cuprinzător în domeniul regimurilor 
patrimoniale ale cuplurilor internaționale, care includ atât regimurile matrimoniale, cât și efectele patrimoniale 
ale parteneriatelor înregistrate în statele membre participante, să garanteze cetățenilor soluții corespunzătoare din 
perspectiva securității juridice, a previzibilității și a flexibilității și să faciliteze circulația hotărârilor judecătorești și 
a actelor autentice între statele membre participante. 

(7)  În conformitate cu solicitările statelor membre de instituire a unei cooperări consolidate, două acte de drept 
material ar trebui să pună în aplicare cooperarea consolidată, unul privind regimurile matrimoniale și altul 
privind efectele patrimoniale ale parteneriatelor înregistrate. Pentru a acoperi întreaga sferă de aplicare a 
cooperării consolidate în domeniul regimurilor patrimoniale ale cuplurilor internaționale și pentru a garanta 
nediscriminarea cetățenilor, cele două acte de drept material de punere în aplicare ar trebui adoptate simultan. 

(8)  Condițiile prevăzute la articolul 20 din Tratatul privind Uniunea Europeană (TUE) și la articolele 326-329 din 
TFUE sunt îndeplinite. 

(9)  Domeniul specific al cooperării consolidate, și anume competența, legea aplicabilă și recunoașterea și executarea 
hotărârilor judecătorești în materia regimurilor patrimoniale ale cuplurilor internaționale, incluzând atât 
regimurile matrimoniale, cât și efectele patrimoniale ale parteneriatelor înregistrate, se regăsește în articolul 81 
alineatul (2) literele (a) și (c) și în articolul 81 alineatul (3) din TFUE ca fiind unul dintre domeniile vizate de 
tratate. Acesta nu este un domeniu de competență exclusivă a Uniunii. 

(10)  Cerința de a recurge în ultimă instanță la articolul 20 alineatul (2) din TUE este îndeplinită prin aceea că, la 
3 decembrie 2015, Consiliul a concluzionat că obiectivele regulamentelor propuse nu pot fi atinse într-un termen 
rezonabil de către Uniune, în ansamblul său. 

(11)  Cooperarea consolidată în domeniul competenței, al legii aplicabile și al recunoașterii și executării hotărârilor 
judecătorești în materia regimurilor patrimoniale ale cuplurilor internaționale, incluzând atât regimurile 
matrimoniale, cât și efectele patrimoniale ale parteneriatelor înregistrate, își propune să dezvolte o cooperare 
judiciară în materie civilă cu incidență transfrontalieră, întemeiată pe principiul recunoașterii reciproce a 
hotărârilor judecătorești, și să asigure compatibilitatea normelor aplicabile în statele membre în materie de 
conflict de legi. Astfel, cooperarea consolidată promovează obiectivele Uniunii, apără interesele acesteia și 
consolidează procesul acesteia de integrare, astfel cum se prevede la articolul 20 alineatul (1) din TUE. 

(12)  Cooperarea consolidată în domeniul competenței, al legii aplicabile și al recunoașterii și executării hotărârilor 
judecătorești în materia regimurilor patrimoniale ale cuplurilor internaționale, incluzând atât regimurile 
matrimoniale, cât și efectele patrimoniale ale parteneriatelor înregistrate, respectă tratatele și dreptul Uniunii și nu 
aduce atingere pieței interne și nici coeziunii economice, sociale și teritoriale. Cooperarea consolidată nu 
constituie un obstacol sau o discriminare în schimburile comerciale dintre statele membre și nu provoacă o 
denaturare a concurenței între acestea. 

(13)  În special, cooperarea consolidată în domeniul competenței, al legii aplicabile și al recunoașterii și executării 
hotărârilor judecătorești în materia regimurilor patrimoniale ale cuplurilor internaționale, incluzând atât 
regimurile matrimoniale, cât și efectele patrimoniale ale parteneriatelor înregistrate, respectă dreptul Uniunii 
privind cooperarea judiciară în materie civilă, în sensul în care cooperarea consolidată nu aduce atingere acquis- 
ului din acest domeniu. 

(14)  Cooperarea consolidată în domeniul competenței, al legii aplicabile și al recunoașterii și executării hotărârilor 
judecătorești în materia regimurilor patrimoniale ale cuplurilor internaționale, incluzând atât regimurile 
matrimoniale, cât și efectele patrimoniale ale parteneriatelor înregistrate, respectă competențele, drepturile și 
obligațiile statelor membre care nu iau parte la aceasta. Normele comune privind competența, conflictul de legi, 
recunoașterea și executarea în statele membre participante nu aduc atingere normelor statelor membre neparti­
cipante. Instanțele din statele membre neparticipante vor continua să aplice propriile norme interne existente 
pentru a stabili competența și legea aplicabilă și în ceea ce privește recunoașterea și executarea hotărârilor judecă­
torești în materia regimurilor patrimoniale ale cuplurilor internaționale, incluzând atât regimurile matrimoniale, 
cât și efectele patrimoniale ale parteneriatelor înregistrate. 
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(15)  Prezenta decizie respectă principiile consacrate de Carta drepturilor fundamentale a Uniunii Europene, în special 
pe cele din articolele 9 și 21. 

(16)  Cooperarea consolidată în domeniul competenței, al legii aplicabile și al recunoașterii și executării hotărârilor 
judecătorești în materia regimurilor patrimoniale ale cuplurilor internaționale, incluzând atât regimurile 
matrimoniale, cât și efectele patrimoniale ale parteneriatelor înregistrate, este deschisă în orice moment tuturor 
statelor membre, în conformitate cu articolul 328 din TFUE, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

Prin prezenta decizie Regatul Belgiei, Republica Bulgaria, Republica Cehă, Republica Federală Germania, Republica Elenă, 
Regatul Spaniei, Republica Franceză, Republica Croația, Republica Italiană, Republica Cipru, Marele Ducat al 
Luxemburgului, Malta, Regatul Țărilor de Jos, Republica Austria, Republica Portugheză, Republica Slovenia, Republica 
Finlanda și Regatul Suediei sunt autorizate să instituie între ele o cooperare consolidată în domeniul competenței, al legii 
aplicabile și al recunoașterii și executării hotărârilor judecătorești în materia regimurilor patrimoniale ale cuplurilor 
internaționale,incluzând atât regimurile matrimoniale, cât și efectele patrimoniale ale parteneriatelor înregistrate, prin 
aplicarea dispozițiilor relevante din tratate. 

Articolul 2 

Prezenta decizie intră în vigoare la data adoptării. 

Adoptată la Luxemburg, 9 iunie 2016. 

Pentru Consiliu 

Președintele 
G.A. VAN DER STEUR  
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DECIZIA (UE) 2016/955 A BĂNCII CENTRALE EUROPENE 

din 6 mai 2016 

de modificare a Deciziei BCE/2013/54 privind procedurile de acreditare pentru producătorii 
elementelor de securitate specifice euro și ai elementelor specifice euro (BCE/2016/12) 

CONSILIUL GUVERNATORILOR BĂNCII CENTRALE EUROPENE, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, în special articolul 128 alineatul (1), 

Având în vedere Statutul Sistemului European al Băncilor Centrale și al Băncii Centrale Europene, în special articolul 12.1, 
articolul 16 și articolul 34.3, 

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 2532/98 al Consiliului din 23 noiembrie 1998 privind competența Băncii 
Centrale Europene de a impune sancțiuni (1), 

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 2157/1999 al Băncii Centrale Europene din 23 septembrie 1999 privind 
competența Băncii Centrale Europene de a impune sancțiuni (BCE/1999/4) (2), 

întrucât: 

(1)  Articolul 128 alineatul (1) din tratat și articolul 16 din Statutul Sistemului European al Băncilor Centrale și al 
Băncii Centrale Europene prevăd că Banca Centrală Europeană (BCE) este singura abilitată să autorizeze emisiunea 
de bancnote euro în Uniune. Acest drept include competența de a adopta măsuri pentru protecția integrității 
bancnotelor euro ca mijloc de plată. 

(2)  După intrarea în vigoare a Deciziei BCE/2013/54 (3) a devenit clar că trebuie consolidată competența BCE de a 
impune sancțiuni adecvate și proporționale, inclusiv sancțiuni financiare, în caz de neconformitate, pentru a 
acoperi toate scenariile care ar putea necesita aplicarea unor sancțiuni în temeiul articolului 20 din Decizia 
BCE/2013/54. 

(3)  Prin urmare, Decizia BCE/2013/54 ar trebui modificată în mod corespunzător, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

Modificare 

Articolul 20 din Decizia BCE/2013/54 se înlocuiește cu următorul text: 

„Articolul 20 

Sancțiuni financiare în caz de neconcordanțe privind cantitățile de bancnote euro sau de hârtie pentru 
bancnote 

(1) În conformitate cu cerințele de fond în materie de securitate, producătorul care desfășoară o activitate de 
producere a hârtiei pentru bancnote euro sau a bancnotelor euro transmite BCE rapoarte cu privire la orice 
neconcordanță privind cantitățile de hârtie pentru bancnote euro sau cantitățile de bancnote euro imprimate parțial 
sau integral care este identificată în cursul oricărei activități privind securitatea euro în cadrul unității sale de 
producție acreditate. 
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(2) Dacă, în cursul unei activități privind securitatea euro în cadrul unei unități de producție acreditate, apare o 
neconcordanță privind cantitățile de hârtie pentru bancnote euro sau cantitățile de bancnote euro imprimate parțial 
sau integral și producătorul nu o soluționează în conformitate cu cerințele de fond în materie de securitate, BCE îi 
poate aplica producătorului o sancțiune financiară. 

(3) Pentru stabilirea valorii sancțiunii financiare se ține seama în fiecare caz de gravitatea neconcordanței. În 
special, se va ține seama de valoarea nominală a bancnotelor care fac obiectul neconcordanței și de gravitatea 
nerespectării cerințelor de fond în materie de securitate. Dacă valoarea nominală respectivă este mai mare de 
50 000 EUR, BCE aplică producătorului o sancțiune financiară în cuantum egal cu acea valoare nominală, cu 
excepția situației în care circumstanțele cazului justifică aplicarea unei sancțiuni diferite. Dacă valoarea nominală 
respectivă este mai mică de 50 000 EUR, BCE aplică producătorului o sancțiune în cuantum de de 50 000 EUR, cu 
excepția situației în care circumstanțele cazului justifică aplicarea unei sancțiuni mai mici. O sancțiune financiară nu 
depășește în niciun caz 500 000 EUR. 

(4) Se aplică o sancțiune financiară doar atunci când nerespectarea cerințelor de fond în materie de securitate de 
către un producător a fost clar verificată. Deciziile privind sancțiunile financiare respectă procedurile prevăzute în 
Regulamentul (CE) nr. 2532/98 și în Regulamentul (CE) nr. 2157/99 al Băncii Centrale Europene (BCE/1999/4) (*). 
Pe lângă sancțiunile financiare, BCE poate decide să emită o decizie de avertizare sau să revoce ori să suspende 
acreditarea provizorie sau acreditarea.  

(*) Regulamentul (CE) nr. 2157/99 al Băncii Centrale Europene din 23 septembrie 1999 privind competența Băncii 
Centrale Europene de a impune sancțiuni (BCE/1999/4) (JO L 264, 12.10.1999, p. 21).” 

Articolul 2 

Producerea de efecte 

Prezenta decizie produce efecte de la data notificării sale către destinatari. 

Se aplică de la 1 iunie 2016. 

Articolul 3 

Destinatari 

Prezenta decizie se adresează producătorilor de elemente de securitate specifice euro și de elemente specifice euro și 
băncilor centrale ale statelor membre a căror monedă este euro, pentru cazurile în care realizează verificări ale 
stocurilor, verificări privind distrugerea sau verificări ale transporturilor. 

Adoptată la Frankfurt pe Main, 6 mai 2016. 

Președintele BCE 
Mario DRAGHI  
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DECIZIA (UE) 2016/956 A BĂNCII CENTRALE EUROPENE 

din 7 iunie 2016 

de modificare a Deciziei (UE) 2016/245 (ECB/2016/2) de stabilire a normelor privind achizițiile 
(BCE/2016/17) 

COMITETUL EXECUTIV AL BĂNCII CENTRALE EUROPENE, 

având în vedere Statutul Sistemului European al Băncilor Centrale și al Băncii Centrale Europene, în special artico­
lul 11.6, 

având în vedere Decizia BCE/2004/2 din 19 februarie 2004 de adoptare a Regulamentului de procedură al Băncii 
Centrale Europene (1), în special articolul 19, 

întrucât: 

(1)  Din motive de claritate, este necesară detalierea anumitor norme incluse în Decizia (UE) 2016/245 a Băncii 
Centrale Europene (BCE/2016/2) (2), 

(2)  Prin urmare, Decizia (UE) 2016/245 (BCE/2016/2) ar trebui modificată în mod corespunzător, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

Modificări 

Decizia (UE) 2016/245 (BCE/2016/2) se modifică după cum urmează:  

1. la articolul 8, alineatul (2) se înlocuiește cu următorul text: 

„(2) BCE poate comanda de la contractantul inițial produse, servicii sau lucrări suplimentare, indiferent de valoarea 
acestora, dacă modificările care trebuie aduse contractului inițial nu sunt substanțiale. 

Modificările sunt considerate a fi substanțiale dacă schimbă natura contractului în ansamblu, în special când sunt 
îndeplinite una sau mai multe dintre următoarele condiții: 

(a)  modificarea introduce condiții care, dacă ar fi fost incluse în procedura de achiziție inițială, ar fi permis 
acceptarea unor candidați diferiți de cei selectați inițial sau a unei oferte diferite de cea acceptată inițial sau ar fi 
atras și alți participanți în procedura de achiziție; 

(b)  modificarea schimbă echilibrul economic al contractului în favoarea contractantului într-un mod care nu a fost 
prevăzut în contractul inițial; 

(c)  modificarea extinde considerabil sfera de aplicare a contractului; 

(d)  un nou contractant îl înlocuiește pe cel căruia i-a fost acordat contractul inițial în alte cazuri decât cele prevăzute 
la alineatul (4). 

Modificările sunt considerate a nu fi substanțiale indiferent de situație dacă valoarea cumulată a acestora rămâne mai 
mică decât: (a) valoarea-limită relevantă prevăzută la articolul 4 alineatul (3), și (b) 10 % din valoarea contractului 
inițial pentru contractele de furnizare și de servicii sau 15 % din valoarea contractului inițial pentru contractele de 
lucrări.”;  

2. la articolul 11, alineatul (3) ultima teză se elimină;  

3. la articolul 12, alineatul (4) ultima teză se elimină;  

4. la articolul 24, alineatul (1) se elimină; 
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5. la articolul 30, alineatul (7) se înlocuiește cu următorul text: 

„(7) Atunci când un candidat sau ofertant, sau o întreprindere care are legătură cu un candidat sau ofertant, a fost 
implicat(ă) în pregătirea procedurii de achiziție, de exemplu prin oferirea de consultanță cu privire la strategia pentru 
procedura de achiziție sau elaborarea specificațiilor, BCE ia măsurile adecvate pentru a asigura faptul că prin 
participarea acelui candidat sau ofertant concurența nu este denaturată. BCE poate exclude din procedură candidatul 
sau ofertantul respectiv, dacă acest lucru este necesar în acest scop. Înainte de excludere, candidatului sau ofertantului 
i se dă posibilitatea de a dovedi că implicarea anterioară a acestora nu denaturează concurența.”;  

6. la articolul 35, punctul 3 se înlocuiește cu următorul text: 

„3.  BCE selectează furnizorii invitați să participe la procedura de atribuire fie dintre ofertanții admiși într-un sistem 
dinamic de achiziție sau, atunci când nu există un astfel de sistem, de pe o listă de furnizori corespunzători 
întocmită ca urmare a unei cereri de exprimare a interesului. Dacă nu există o astfel de listă, BCE are libertatea de 
a selecta furnizorii care urmează a fi invitați, pe baza unei analize de piață adecvate, ținând seama de orice 
interese transfrontaliere, după confirmarea caracterului adecvat al furnizorilor și a interesului acestora de a 
participa la procedură. Analiza de piață poate include publicarea contractului oferit într-un sistem electronic de 
achiziții. Alternativ, BCE poate publica un anunț de participare pe website-ul acesteia sau prin alte mijloace de 
difuzare adecvate. În acest caz, furnizorii invitați să participe la procedura de atribuire sunt selectați pe baza 
răspunsurilor primite. Alți furnizori care îndeplinesc aceleași criterii pot fi de asemenea invitați să participe la 
procedura de atribuire.”;  

7. la articolul 35, punctul 4 se înlocuiește cu următorul text: 

„4.  Dacă valoarea fără TVA a unui contract de servicii prevăzut la articolul 6 alineatul (2) este egală cu sau mai mare 
de 750 000 EUR BCE publică un anunț de participare în Jurnalul Oficial. Furnizorii invitați să participe la 
procedura de achiziție sunt selectați pe baza răspunsurilor primite. Alți furnizori care îndeplinesc aceleași criterii 
pot fi de asemenea invitați să participe la procedura de atribuire.”;  

8. la articolul 41, alineatul (2) prima teză se înlocuiește cu următorul text: 

„Procedurile de atribuire inițiate înainte de intrarea în vigoare a prezentei decizii se finalizează în conformitate cu 
Decizia BCE/2007/5.” 

Articolul 2 

Intrarea în vigoare 

Prezenta decizie intră în vigoare la 1 iulie 2016. 

Adoptată la Frankfurt pe Main, 7 iunie 2016. 

Președintele BCE 
Mario DRAGHI  
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